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O perfecto 34 

 

 ‘ Graecus sum et Troiae pugnabam, sed 
miser et solus nunc sum. post bellum cum 
Ulixe domino multos annos navigabam; ad 
Siciliam tandem advenimus. per terram 
ambulavimus et speluncam invenimus. erat 
in spelunca multum cibi. laeti cibum 
consumebamus sed subito advenit Cyclops , 
monstrum horrendum et unoculum . 
Cyclops iratus multos viros consumpsit. sed 
Ulixes monstrum hasta caecavit et e 
spelunca cucurrimus. Ulixes iussit nautas 
ab insula statim navigare sed stultus me 
miserum reliquit . servate me ! festinate! 
statim discedere debemus!’ 

Graecus -a -um grego 

 Troiae en Troia 
( locativo ) 

 solus -a -um só, solitario 

 post (+ acc ) despois, tras 

Ulixes ( abl Ulixe) Ulises 
( nome latino de 
Odiseo )  

spelunca -ae 
f cova  

Cyclops Cíclope 

 monstrum -i n monstro, 
xigante 

 horrendus -a -um 
horrendo, horrible 

 unoculus -a -um cun só 
ollo 

 hasta -ae f lanza 

 caeco -are -avi cegar 

me me ( acc )  

relinquo -ere reliqui 
abandonar 

servo -are salvar, 
protexer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ilustración 5: O cíclope Polifemo na Villa Romana 
del Casale, Piazza Armerina, Sicilia. 


